
A2.4 Zadanie domowe / ćwiczenia
A2.4 Homework / exercises

 https://app.colanguage.com/polish/syllabus/a2/4

 Ćwiczenie 1:  Ćwiczenie z konwersacji

Instrukcja: 

1. Za pomocą zdjęć opisz, co musisz zrobić na lotnisku i w samolocie. (With the help of the pictures describe

what you have to do in the airport and on the plane. ) 

2. Czy lubisz latać? Dlaczego lub dlaczego nie? (Do you like to fly? Why or why not?) 

Example phrases:

Musisz odebrać swój bilet przy stanowisku

odprawy.

Konieczne jest przejście przez kontrolę

bezpieczeństwa.

W samolocie musisz używać pasa

bezpieczeństwa.

Nie lubię latać, ponieważ kontrola

bezpieczeństwa zawsze trwa tak długo.

Lubię podróżować samolotem, ponieważ jest

to bardzo szybkie.

Nie lubię siedzeń w samolocie. Nie są

wygodne.

Steward pokazuje instrukcje bezpieczeństwa.

..............................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................
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 Ćwiczenie 2:  Karty dialogowe

Instrukcja: Napisz krótką rozmowę dla każdej sytuacji.

1. Odprawa na lotnisku – przy stanowisku

Practice the conversation during a traditional check-in at the service counter.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

Dzień dobry, czy mogę się odprawić na lot do Warszawy?

Good morning, may I check in for the flight to Warsaw?

Oczywiście, proszę o paszport i bagaż do nadania.

Of course, please show me your passport and check-in luggage.

Czy mogę wybrać miejsce przy oknie?

Can I choose a window seat?

Tak, miejsce 12A jest jeszcze dostępne.

Yes, seat 12A is still available.

Dziękuję bardzo, czy mój bagaż spełnia ograniczenia wagowe?

Thank you very much, does my luggage meet the weight

restrictions?

Tak, wszystko jest w porządku. Oto karta pokładowa.

Yes, everything is fine. Here is your boarding pass.

Dzień dobry, mam bilet na lot o 15:30. Gdzie jest stanowisko

odprawy?

Good morning, I have a ticket for the 15:30 flight. Where is the

check-in counter?

Proszę kierować się do stanowiska numer 7, zaraz przy

głównym wejściu.

Please proceed to counter number 7, right by the main entrance.

Czy muszę wydrukować kartę pokładową wcześniej?

Do I need to print the boarding pass in advance?

Nie, możemy to zrobić tutaj, przy odprawie.

No, we can do that here at check-in.

Dobrze, chciałbym też zgłosić nadbagaż.

Alright, I would also like to declare excess baggage.

To możliwe, ale zostanie doliczona opłata. Proszę za mną.

That is possible, but a fee will be added. Please follow me.
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2. Pytanie o rozkład lotów i terminal

Role-play as a passenger and airport staff asking about flight information and the terminal.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

Przepraszam, o której godzinie odlatuje samolot do Krakowa?

Excuse me, what time does the flight to Krakow depart?

Lot jest planowany na 18:45, terminal 2.

The flight is scheduled for 18:45, terminal 2.

Czy odprawa już się rozpoczęła?

Has check-in already started?

Tak, rozpoczęła się dwie godziny temu, można już przejść do

stanowisk.

Yes, it started two hours ago, you can already go to the counters.

Dziękuję, a gdzie znajduje się terminal 2?

Thank you, and where is terminal 2 located?

Idąc prosto, a potem w lewo po schodach, zobaczy Pan znak.

Go straight, then turn left up the stairs, you will see the sign.

Dzień dobry, szukam informacji o locie do Gdańska.

Good morning, I am looking for information about the flight to

Gdańsk.

Proszę podać numer lotu albo godzinę odlotu.

Please provide the flight number or departure time.

To lot numer LO123, czy była dostępna odprawa online?

It is flight number LO123, was online check-in available?

Tak, ale można też odprawić się na miejscu, na terminalu 1.

Yes, but you can also check in on site, at terminal 1.

Czy w tym terminalu jest punkt informacyjny?

Is there an information point at that terminal?

Tak, na środku hali znajduje się punkt informacji pasażerskiej.

Yes, there is a passenger information point in the middle of the

hall.
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3. Kontrola bezpieczeństwa i instrukcje

Simulate the security check procedure and understanding instructions.

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

............................................................................................................................

Proszę położyć bagaż podręczny na taśmę i wyjąć laptopa.

Please place your carry-on luggage on the conveyor belt and take

out your laptop.

Czy muszę też zdjąć pasek i buty?

Do I also need to take off my belt and shoes?

Tak, prosimy zdjąć pasek, buty oraz metalowe przedmioty.

Yes, please remove your belt, shoes, and metal items.

Czy mogę mieć butelkę z wodą?

Can I have a bottle of water?

Nie, płyny powyżej 100 ml są zabronione w bagażu

podręcznym.

No, liquids over 100 ml are prohibited in carry-on luggage.

Dziękuję za informacje, czy wszystko jest jasne?

Thank you for the information, is everything clear?

Tak, dziękuję za pomoc.

Yes, thank you for your help.

Przed kontrolą bezpieczeństwa proszę przygotować

dokumenty.

Please prepare your documents before the security check.

Czy muszę wyjąć telefon z kieszeni?

Do I need to take my phone out of my pocket?

Tak, telefon i klucze proszę położyć do pojemnika.

Yes, please put your phone and keys into the tray.

Jak długo zazwyczaj trwa ta procedura?

How long does this procedure usually take?

Zwykle kilka minut, zależy od kolejki.

Usually a few minutes, depending on the queue.

A co, jeśli skaner coś wykryje?

What if the scanner detects something?

Wtedy zostanie przeprowadzona dodatkowa kontrola ręczna.

Then an additional manual inspection will be conducted.
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 Ćwiczenie 3:  Wielokrotny wybór

Instrukcja: Wybierz poprawne rozwiązanie

1. Czy mógłbyś ______ mi swój bilet przed kontrolą bezpieczeństwa?

a. pokazywać   b. pokazałem   c. pokazuje   d. pokazać

2. Pracownicy lotniska ______ ci znaleźć właściwą bramkę.

a. pomogli   b. pomagają   c. pomogą   d. pomagać

3. Musisz ______ swój bagaż do nadania co najmniej dwie godziny przed odlotem.

a. zgłaszasz   b. zgłosić   c. zgłosiłeś   d. zgłaszać

4. ______ rozkład lotów, żeby dowiedzieć się, z której bramki wylatuje samolot.

a. Sprawdzam   b. Sprawdzałem   c. Sprawdzić   d.

Sprawdziliśmy

Solutions:

1. pokazać 2. pomogą 3. zgłosić 4. Sprawdzałem
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 Ćwiczenie 4:  At the airport before the trip

Instrukcja: Wypełnij luki, aby uzupełnić tę krótką opowieść

Wczoraj wieczorem ______________________ bilet online na lot do Warszawy. Dzisiaj rano

______________________ na lotnisko, gdzie ______________________ mój paszport i bagaż. Podczas

odprawy ______________________ z pracownikiem linii lotniczej, który ______________________ mnie

o terminalu i czasie odlotu. Po przejściu przez kontrolę bezpieczeństwa, czekałem na samolot

i ______________________ do wejścia na pokład.

Last night I booked a ticket online for a flight to Warsaw. This morning I arrived at the airport, where my passport and luggage were checked .

During check-in, I talked with an airline employee who informed me about the terminal and departure time. After passing through security control, I

waited for the plane and prepared myself to board.

Zarezerwować

To book-Past tense

ja zarezerwowałem

ty zarezerwowałeś

on/ona/ono zarezerwował(a)

my zarezerwowaliśmy

wy zarezerwowaliście

oni/one zarezerwowali

Przyjechać

To arrive-Past tense

ja przyjechałem

ty przyjechałeś

on/ona/ono przyjechał(a)

my przyjechaliśmy

wy przyjechaliście

oni/one przyjechali

Sprawdzić

To check-Past tense

ja sprawdziłem

ty sprawdziłeś

on/ona/ono sprawdził(a)

my sprawdziliśmy

wy sprawdziliście

oni/one sprawdzili

Rozmawiać

To talk-Past tense

ja rozmawiałem

ty rozmawiałeś

on/ona/ono rozmawiał(a)

my rozmawialiśmy

wy rozmawialiście

oni/one rozmawiali

Poinformować

To inform-Past tense

ja poinformowałem

ty poinformowałeś

on/ona/ono poinformował(a)

my poinformowaliśmy

wy poinformowaliście

oni/one poinformowali

Przygotować się

To prepare oneself-Past tense

ja przygotowałem się

ty przygotowałeś się

on/ona/ono przygotował(a) się

my przygotowaliśmy się

wy przygotowaliście się

oni/one przygotowali się
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